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SEANADH

Is bheith ina liosta léiritheach ar oibleagaidi faoi Achtanna na gCuideachtai, 1963 go 2009 a bhfuil
smachtbhannai coiriuil le baint acu cuspdir an liosta seo. Ni solaithrionn sé liosta cuimsitheach gach
oibleagéaid de bhun Achtanna na gCuideachtai, 1963 go 2009 no maidir le oibleagéidi neamh-reachtuil.

Is ar crioch eolais agus treoir amhain abhair an doiciméid seo. Ni airbheartaiodh Iéirmhiniu dlithidil a
[éiriu ar na bhforalacha reachtuil bainteach.

Is céir go bhfaightear comhairle dlithitil neamhspleach i gcénai, in imthosca sonracha
neamhchinnteachta maidir le feidhmid aon forélacha dlithiuil.




Notai :-

D’aisghair Achtanna agus lonstraim Reachttla éagstla na contuithe aibhsithe sa téacs. Afach is ciontuithe iad a bhfuil
oibleagaid ar iniuchairi a thuairiscit don OSFC de réir alt 194(5) d’Acht na gCuideachtai, 1990 (arna leasu) i gcas go rinneadh
iad roimh aisghairm na bhforalacha

Le haghaidh breithniu liosta na cionta tarraingitear do aird ar alt 240 d’Acht na gCuideachtai, 1990 ina fhorailtear:-

(1) Duine a bheidh ciontach faoi aon fhorail d'Achtanna na gCuideachtai i gcion nach bhfuil aon phionds curtha ar fail d6 go
sonrach dlifear—
(@) ar € a chiont go hachomair, fineail nach mé na £1,000 [€1,904.61] nd, de rogha na cuirte, priosunacht ar feadh
téarma nach faide na 12 mhi, né iad araon, a chur air, n6
(b) ar é a chiontu ar diotail, fineail nach mé na £10,000 [€12,697.38] nd, de rogha na cuirte, priosunacht ar feadh
téarma nach faide na 3 bliana, no iad araon, a chur air.

(2) Duine a bheidh ciontach faoi aon fhoréil d'Achtanna na gCuideachtai i gcion is inphiondis le fineail de mhéid
neamhshonraithe, dlifear—

(a) ar é a chiontl go hachomair, fineéil nach m6 n& £1,000 [€1,904.61]a chur air, n6

(b) ar é a chiontu ar diotail, fineail nach mé na £10,000 a chur air [ €12,697.38 ].

(3) Féadfar ionchuiseamh a dhéanamh go hachomair i leith gach ciona faoi Achtanna na gCuideachtai ata inphionais le fineail
nach mo né [£1,500 [€1,904.61]] no le priosunacht ar feadh téarma nach faide na 12 mhi, n6 is inphiondis leo araon.

(6) Més rud é, i ndail le séaru ar aon fhorail d’Achtanna na gCuideachtai, go bhforailtear maidir le saru leantnach go ndlifear
fineail mhainneachtana laethuil a chur ar dhuine, beidh sé ciontach i sard na forala gach Ia a leanfaidh an sard tar éis a
chiontaithe sa sart bunaidh agus, i leith gach ciona den sért sin, dlifear fineail nach m6 na an méid a shonraitear san fhorail a
chur air in ionad an phionois a sonraiodh don sart bunaidh..

[(7) I bhforéil d’ Achtanna na gCuideachtai ina forailtear fineail nios 10 na £1,500 [€1,904.61] maidir le chiontd go hachomair,
is € an uasmhéid den finedil n4 £1,500 [€1,904.61].]

[(8) I bhforail d’ Achtanna na gCuideachtai ina forailtear téarma priostnachta nios 10 na 5 bliain maidir le chiontu ar diotail, is



¢ an téarma priostnachta nd 5 bliain.]

Forailtear i Rialachain Rialachan 107(3 & 4) Rréamheolaire (Treoir 2003/71/EC) 2005 (I. R. Uimh. 324 de 2005):-
(Nil tiontu oifigitil den lonstraim Reachtuil seo le fail fos).
(3) A person who is guilty of -
(a) an offence under these Regulations other than an offence referred to in subparagraph (b),
or
(b) one or more further offences under paragraph (1), for each such offence,
shall be liable on summary conviction to a fine not exceeding €5,000 or imprisonment for a term not exceeding 12
months or both.

(4) Each of the following is an offence to which section 47 (penalties on indictment) of the Investment Funds,
Companies and Miscellaneous Provisions Act 2005 applies -

(a) an offence under Regulation 14,

(b) an offence under Regulation 15,

(c) an offence under paragraph (1) or (2) that relates to an offence referred to in subparagraph (a) or (b).



Foralacha

Reachtuil

Ceann-Nota

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

Innearcha an Fhoralacha Reachtuil

Cinneal
Cionta

Alt 24(7), Acht
na
gCuideachtai,
1963

Alt 35(7), Acht
na
gCuideachtali,
1963

Cumhacht "limited"
no "teoranta" in
ainm cuideachtai
carthanachta agus
eile a chur ar ceal

Raiteas in ionad
réamheolaire a
sheachadadh don
claraitheoir ar scor
de bheith ina
cuideachta
priomhaideach

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Duine
(7) A person who—
(a) provides incorrect, false or misleading information in a
statutory declaration under subsection (1)(c),
(b) alters its memorandum or articles of association in
contravention of subsection (4), or
(c) fails to comply with a direction from the registrar under
subsection (5),
shall be guilty of an offence.

Ma bhionn in aon réiteas in ionad réamheolaire a sheachadfar ar Aon duine
an gclaraitheoir faoi fho-alt (3), aon raiteas neamhfhirinneach,
beidh aon duine a d'Udaraigh an raiteas in ionad réamheolaire a
sheachadadh lena chlaru ciontach i gcion agus dlifear—
(@) ar é a chiontd ar diotail, priostnacht ar feadh téarma
nach faide na 2 bhliain no fineail nach mé na [€3,174.35],
nd iad araon, a chur air, n6
(b) ar é a chiontl go hachomair, priostnacht ar feadh
téarma nach faide na 6 mhi nd fineail nach mé na
[€634.87] no iad araon, a chur air;
mura gcruthdidh sé gur raiteas neamhébhartha an réiteas
neamhfhirinneach nd go raibh cuis réasunach aige chun a
chreiditint, agus gur chreid sé, anuas go dti an t-am a seachadadh
an raiteas in ionad réamheolaire lena chlard, gur raiteas firinneach
an réiteas neamhfhirinneach.

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Foralacha

Reachtuil

Ceann-Nota

Cosc ar leithroinnt

raiteas in ionad
claraitheoir

Innearcha an Fhoralacha Reachtuil

Ma bhionn aon raiteas neamhfhirinneach curtha isteach i
réamheolaire a eiseofar tar éis an data feidhme, dlifear aon duine 3
d'ldaraigh an réamheolaire a eisidint
(@) ar é a chiontd ar diotail, a chur faoi phriostinacht a
feadh téarma nach faide na 2 bhliain, né faoi fhineail nach
mo na [€3,174.35], nd fathu araon; ng
(b) ar é a chiontt go hachomair, a chur faoi phriostinach
ar feadh téarma nach faide na 6 mhi, né faoi fhineail nach
mo na [ €634.87], né futhu araon;
ura geruthdidh sé gur raiteas neamhébhartha an raiteas
eamhfhirinneach nd go raibh cuis réasunach aige chun a
hreididint agus gur chreid sé, anuas go dti an t-am a eisiodh an
camheolaire, go raibh an réiteas fior.

Ma bhionn aon raiteas neamhfhirinneach curtha isteach i raiteas in
ionad réamheolaire a sheachadfar do chlaraitheoir na gcuideachtai

mo na [€3,174.35], n6 fathu araon; nd
(b) ar é a chiontd go hachomair, a chur faoi phriostinach

ar feadh téarma nach faide na 6 mhi n6 faoi fhineéil nach
mo na [€634.87] , n6 futhu araon;
mura gcruthdidh sé gur raiteas neamhébhartha an réiteas
neamhfhirinneach nd go raibh cuis réastunach aige chun a
chreidilint, agus gur chreid sé, anuas go dti an t-am a seachadadh
an raiteas in ionad réamheolaire lena chlard, go raibh an raiteas
neamhfhirinneach fior.

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

Cinneal
Cionta




Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

Alt 60(15), Tabhairt cinamh Ma ghniomhaionn cuideachta contrartha don alt seo, dlifear gach  Oifigeach londiotailte
Acht na airgeadais oifigeach don chuideachta a rinne mainneachtain: cuideachta até ar agus
gCuideachtai, gcuideachta le (@) ar € a chiontl ar diotail, a chur faoi phriosunacht ar mainneachtain Achomair
1963 haghaidh a feadh téarma nach faide na 2 bhliain n6 faoi fhineail nach

scaireanna a mo na [€3,174.35] nd futhu araon, né

cheannach (b) ar é a chiontu go hachomair, a chur faoi phriostnacht

ar feadh téarma nach faide na 6 mhi n6 faoi thineail nach
mo na [€634.87] no fathu araon.

Alt 90, Achtna  Pionds pearsanu Ma dhéanann aon duine go falsa agus go meabhlach pearsant ar Aon duine londiotailte
gCuideachtali, scairshealbhoir aon duine is Uinéir ar aon scair né leas in aon chuideachta, no ar agus
1963 aon bharantas scaire né cipén, a eisiodh de bhun an Achta seo, Achomair

agus da bharr sin go bhfaighidh sé, né go ndéanfaidh sé iarracht
chun go bhfaighidh sé, aon scair n6 leas né barantas scaire nd
cUpdn den sort sin, n6 go bhfaighidh sé, n6 go ndéanfaidh sé
iarracht chun go bhfaighidh sé, aon airgead a bheidh dlite d'aon
uainéir den sort sin, nd go votélfaidh sé ag aon chruinnid, ionann is
da mba é an ciontdir an t-uinéir dilis dleathach, dlifear, ar é a
chiontd ar diotail, priostnacht ar feadh téarma nach faide na 2
bhliain no fineail nach mé na [€3,174.35], né iad araon, no, ar é a
chiontt go hachomair, priostnacht ar feadh téarma nach faide na 6
mhi né fineail nach mo6 na [€634.87], no iad araon, a chur air.

Alt 125(2), Tuairisceain (Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Gach oifigeach londiotailte
Acht na bliantuil If a company fails to comply with this section, the company and— cuideachta ata ar agus
gCuideachtai, (@) every officer of the company who is in default, and mainneachtain, Aon  Achomair

1963 (b) any person in accordance with whose directions or duine



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

instructions the directors of the company are accustomed
to act and to whose directions or omissions the default is
attributable,

shall be guilty of an offence.

Alt 127(4), Déta thuairisceain (Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) An Cuideachta agus  londiotailte
Acht na bhliantuil As soon as practicable after the making of an order under gach oifigeach agus
gCuideachtai, subsection (3), the company to whom the order relates shall cuideachta ata ar Achomair
1963 deliver an office copy of the order to the registrar of companies mainneachtain

and, if the company fails to do so, the company and every officer
of the company who is in default shall be guilty of an offence.

Alt 127(12), Déta thuairiscedin ~ (Nil tiontu oifigial den Acht leasaitheach le fail fos) An Cuideachta agus  londiotéilte
Acht na bhliantuil If a company fails to comply with this section, the company and— gach oifigeach agus
gCuideachtali, (@) every officer of the company who is in default, and cuideachta até ar Achomair
1963 (b) any person in accordance with whose directions or mainneachtain

instructions the directors of the company are accustomed
to act, and on whose directions or omissions the default is
attributable,

shall be guilty of an offence.

Alt 161D Acht  Nochtadh luacha (Nil tionta oifigidl den I.R. leasaitheach le fail fos) Gnothas bainteach londiotailte
na saothair ar obair Where a relevant undertaking fails to comply with subsection (2), agus
gCuideachtai, initchadh, (3) or (9), each company or other entity that forms all or part of Achomair
1963 a cuireadh gaolmhara le that undertaking shall be guilty of an offence.

isteach de iniichadh, agus

Rialachain neamh-initchadh.

Rialachan 120



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

(10)
Comhphobal
Eorpach
(Inidchtai
Reachtula)
(Treoir
2006/43/EC)
2010
Alt 183 (1), Cosc ar féimheach  Faoi réir fho-alt (2), m& ghniomhaionn aon duine ar féimheach Aon duine londiotéilte
Acht na neamhscaoilte ag neamhurscaoilte € mar oifigeach, iniichair, leachtaitheoir nd agus
gCuideachtai, gniiomh mar scrudaitheoir ar aon chuideachta, né ma bhionn baint no6 pairt aige Achomair
1963 stiurthoir go direach n6 go neamhdhireach le tionscnamh, foirmiu no

bainistiocht aon chuideachta, ach amhain le cead na cuirte, beidh

sé ciontach i gcion.
Alt 183A, Acht  Scrudu ar statda (Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Stidrthoir cuideachta londiotailte
na sochmhainneachta A director of a company who fails to comply with a requirement agus
gCuideachtali, under subsection (1) shall be guilty of an offence. Achomair
1963
Alt 195(10A),  Clar stiarthoraagus  (Nil tiontd oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) An cuideachta londiotailte
Acht na runai Any member of a company or other person may require the agus
gCuideachtai, company to supply to him a copy of the register required to be Achomair
1963 kept under this section, or any part of the register, on payment of

15p [ €0.19], or such less sum as the company may prescribe, for
every hundred words or fractional part thereof required to be
copied. The company shall cause a copy so required by a person to



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

be sent to the person within 10 days of the receipt by the company
of the request, and if it fails to do so it shall be guilty of an

offence.

Alt 195(4), Clar stiarthora agus  (Nil tiontd oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Aon duine londiotailte
Acht na runai A person who fails to comply with subsection (11) shall be guilty agus
gCuideachtai, of an offence and liable to a fine. Achomair
1963
Alt 245A(6), Ordd ioc né (Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Duine londiotailte
Acht na seachadadh A person who obstructs the exercise of a right of entry, search and agus
gCuideachtai, réadmhaoine in seizure conferred by virtue of an order made under subsection (2) Achomair
1963 aghaidh duine or who obstructs the exercise of a right so conferred to take

scrldaithe de réir possession of anything referred to in that subsection, shall be

alt 245 den Priomh-  guilty of an offence.

Acht.
Alt 261(7), Dualgas (Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Leachtaitheoir londiotailte
Acht na leachtaitheoir If the liquidator fails to comply with subsection (1) he [shall be agus
gCuideachtai, cruinnid guilty of an offence and liable to a fine]. Achomair
1963 creiditnaithe a

shocru mas a

thuairim é nach

feidir le cuideachta

a fiachas a ioc
Alt 262(2), Dualgas (Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Leachtaitheoir londiotailte

Acht na leachtaitheoir If the liquidator fails to comply with this section, he [shall be agus



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

gCuideachtai, cruinnid ginearalta  guilty of an offence and liable to a fine] not exceeding Achomair
1963 a shocru gach ceann [€1,269.74] on summary conviction, and, for continued
bliana contravention, to a daily default fine not exceeding [€63.49] and,

on conviction on indictment to a fine not exceeding [€12,697.38]
and, for continued contravention, to a daily default fine not
exceeding [€317.43]

Alt 272(2), Dualgas (Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Leachtaitheoir londiotéilte
Acht na leachtaitheoir If the liquidator fails to comply with this section, he [shall be agus
gCuideachtali, cruinnit cuideachta  guilty of an offence and liable to a fine] not exceeding €1,269.74] Achomair
1963 agus creidiunaithe a on summary conviction, and, for continued contravention, to a
shocru gach ceann  daily default fine not exceeding [€63.49] and, on conviction on
bliana indictment to a fine not exceeding [€12,697.38] and, for
continued contravention, to a daily default fine not exceeding
[€317.43].
Alt 282C(5), Ordd ioc né (Nil tiontu oifigial den Acht leasaitheach le fail fos) Duine londiotéilte
Acht na seachadadh A person who obstructs the exercise of a right of entry, search and agus
gCuideachtali, réadmhaoine in seizure conferred by virtue of an order made under subsection (2) Achomair
1963 aghaidh duine or who obstructs the exercise of a right so conferred to take
scrudaithe de réir possession of anything referred to in that subsection, shall be
alt 282B guilty of an offence.
Alt 293(1), Ciontuithe Faoi réir fho-alt (2), aon duine is iaroifigeach nd oifigeach Oifigeach no iar- londiotailte
Acht na oifigeach ldithreach do chuideachta a bheidh, trath an chiona a liomhnaitear  oifigeach cuideachta agus
gCuideachtai, cuideachtai faoi a dheanamh, & foirceannadh, cibé acu ag an gcuirt né go Achomair
1963 leachtl toilteanach é, n6 a n-ordofar ina dhiaidh sin i a fhoirceannadh ag

an geuirt, nd a rithfidh ina dhiaidh sin ran le haghaidh



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal

Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

foirceannadh toilteanach, agus ar duine é—
(@) nach nochtfaidh go hiomlan agus go firinneach de réir
mar is fearr is eol d6 agus mar a chreideann sé don
leachtaitheoir, nuair a iarrfaidh seisean é a nochtadh do,
cad é an mhaoin uile, réadach agus pearsanta, ata ag an
gcuideachta agus conas agus cé chuige agus cad é an
chomaoin ar ina leith agus cathain a rinne an chuideachta
diuscairt ar aon chuid di, ach amhain an chuid a
diuscraiodh i ngnathshli ghno na cuideachta; no
(b) nach dtabharfaidh suas don leachtaitheoir, n6 de réir
mar a orddidh sé, an chuid sin go léir de mhaoin réadach
agus phearsanta na cuideachta ata ina choimead né faoina
urlamhas, agus a gceanglaitear air de réir dli i a thabhairt
suas; no
(c) nach dtabharfaidh suas don leachtaitheoir, n6 de réir
mar a orddidh sé, gach leabhar agus paipéar ata ina
choimeéad né faoina urlamhas agus is leis an gcuideachta
agus a gceanglaitear air de réir dli iad a thabhairt suas; n6
(d) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhi direach roimh thosach
an fhoirceanta n6 aon uair da éis sin, ceilt ar aon chuid de
mhaoin na cuideachta is fit £10 n6 nios mo, no ceilt ar aon
fhiach a bheidh dlite don chuideachta né uaithi; n6
(e) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhi direach roimh thosach
an fhoirceanta n6 aon uair da éis sin, aon chuid de mhaoin
na cuideachta is fid [€12.70] n6 nios mé a aistrit go
calaoiseach; no
(f) fhagfaidh aon ni abhartha ar 1ar as aon réiteas a
bhaineann le cursai na cuideachta; nd
(9) a dhéanfaidh, agus a fhios aige n6 é a chreidiuint go



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal

Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

ndearna aon duine fiach bréige a chruthu faoin
bhfoirceannadh, mainneachtain ar feadh tréimhse miosa sa
ni sin a chur in 14l do leachtaitheoir na cuideachta; no

(h) a dhéanfaidh, tar €is tosach an fhoirceanta, toirmeasc a
chur le haon leabhar no paipéar a thabhairt ar aird a bhfuil
baint nd deiledil aige le maoin nd clrsai na cuideachta; nd
(i) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhi direach roimh thosach
an fhoirceanta n6 aon uair da éis sin, aon leabhar nd
paipéar a bhfuil baint n6 déileéail aige le maoin né le cursai
na cuideachta a cheilt, a dhiothd, a lot n6 a fhalsu, n6 a
bheidh ionphairteach amhlaidh sa cheilt, sa diothu, sa lot
no san fhalsd sin; n6

(j) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhi direach roimh thosach
an fhoirceanta n6 aon uair da éis sin, aon taifead bréige in
aon leabhar n6 paipéar a mbeidh baint no déileail aige le
maoin no cursai na cuideachta, n6 a bheidh ionphairteach
amhlaidh ina dhéanamh; no

(k) a dhéanfaidh go calaoiseach, laistigh de 12 mhi roimh
thosach an fhoirceanta né aon uair da éis sin, aon
doiciméad a bhfuil baint n6 deileail aige le maoin nd cirsai
na cuideachta, a ligean uaidh no a athrd n6 aon ni a fhagail
ar lar as, no a bheidh ionphéirteach amhlaidh ina ligean
uaidh no ina athrt n6 in aon a fhagail ar lar as, go
calaoiseach; no

(I) a dhéanfaidh, tar éis tosach an fhoirceanta n6 ag aon
chruinnit de chreididnaithe na cuideachta laistigh de 12
mhi direach roimh thosach an fhoirceanta, iarracht ar
chuntas a thabhairt in aon chuid de mhaoin na cuideachta
tri chaillteanais nd caiteachais bhréige; n6



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6

Reachtuil Comhlacht Faoi
Réir

Cinneal
Cionta

(m) a fuair, laistigh de 12 mhi direach roimh thosach an
fhoirceanta n6 aon uair da €is sin, tri aon fhaisnéis
bhréagach né tri chalaois eile, aon mhaoin ar creidmheas le
haghaidh n6 thar ceann na cuideachta nach n-iocfaidh an
chuideachta aisti ina dhiaidh sin; nd
(n) a fuair, laistigh de 12 mhi direach roimh thosach an
fhoirceanta n6 aon uair da éis sin, aon mhaoin nach n-
iocfaidh an chuideachta aisti ina dhiaidh sin ar creidmheas
le haghaidh n6 thar ceann na cuideachta ar an dumas
bréige go bhfuil a gno & sheoladh ag an gcuideachta; nd
(o) a dhéanfaidh, laistigh de 12 mhi direach roimh thosach
an fhoirceanta n6 aon uair da éis sin, aon mhaoin de chuid
na cuideachta a fuarthas ar creidmheas agus nar iocadh
aisti a gheallearbadh, a chur i ngeall n6 a dhitscairt mura i
ngnathshli ghno na cuideachta a dhéanfar an geallearbadh,
an cur i ngeall n6 an dilscairt sin; nd
(p) a bheidh ciontach in aon fhaisnéis bhréige n6 in aon
chalaois eile chun toilit a fhail 6 chreiditnaithe na
cuideachta n6 6 aon duine acu le comhaontd maidir le
cursai na cuideachta no leis an bhfoirceannadh;
dlifear i gcas cion a luaitear i mir (m), (n) né (0), ar é a chiontd ar
diotéil, pianseirbhis ar feadh téarma nach faide nd 5 bliana a chur
air né priostnacht ar feadh téarma nach faide na 2 bhliain n6
finedil nach md na [€6,348.69] no6 an phianseirbhis sin nd an
phriostnacht sin agus an fhineail sin le chéile agus, i gcas cion a
luaitear in aon mhir eile, dlifear, ar é a chiontl ar diotail,
priosunacht ar feadh téarma nach faide na 2 bhliain a chur air nd
finedil nach md na [€3,174.35] no iad araon, ng, i gcas aon chion
faoin bhfo-alt seo, dlifear, ar é a chiontt go hachomair,
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Cionta
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Alt 293(3),
Acht na
gCuideachtai,
1963

Alt 295, Acht
na
gCuideachtali,
1963

Ciontuithe
oifigeach
cuideachtai faoi
leachtu

Calaoisi ciontuithe
oifigeach
cuideachtai ata faoi
leachtu

priosunacht ar feadh téarma nach faide nd 6 mhi a chur air n6
finedil nach mé na [€634.87] nd iad araon.

Ma dhéanann aon duine aon mhaoin a gheallearbadh, a chur i Duine
ngeall nd a dhidscairt in imthosca a bheireann gur cion faoi mhir

(o) d'fho-alt (1) é, beidh gach duine a ghlacfaidh an mhaoin ar
geallearbadh no i ngeall n6 a ghlacfaidh i ar dhoigh eile, agus a

fhios aige go ndearnadh i a gheallearbadh né a chur i ngeall né a
dhidscairt sna himthosca sin a duradh, ciontach i gcion freisin

agus dlifear é a phion6su ionann is da mbeadh sé ciontach i gcion

faoin mir sin (0).

Aon duine a bhi, trath an chiona a liomhnaitear a dhéanamh, ina Oifigeach
oifigeach do chuideachta a ordofar ina dhiaidh sin a fhoirceannadh cuideachta
ag an gcuirt nd a rithfidh ina dhiaidh sin ran le haghaidh
foirceannadh toilteanach agus ar duine é—

(@) a d'aslaigh ar aon duine eile le dumas bréige né tri aon

chalaois eile creidmheas a thabhairt don chuideachta;

(b) a rinne, n6 a chuir faoi deara go ndéanfai, aon mhaoin

de chuid na cuideachta a thabhairt ina bronntanas né a

aistrii né a chur faoi mhuirear, né a chuir faoi deara né a

chulcheadaigh aon fhorghniomhu a thobhach in aghaidh

mhaoin na cuideachta, le hintinn calaois a dhéanamh ar

chreidiunaithe de chuid na cuideachta;

(c) arinne, le hintinn calaois a dhéanamh ar chreiditinaithe

de chuid na cuideachta, ceilt no aistrit ar aon chuid de

mhaoin na cuideachta 6n data, no laistigh de 2 mhi roimh

an data, a fuarthas aon bhreithitinas né ordu ioctha airgid,

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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nar sasaiodh, in aghaidh na cuideachta;
dlifear, ar é a chiontl ar diotail, priosunacht ar feadh téarma nach
faide na 2 bhliain a chur air n6 fineail nach mo na [€3,174.35] no
iad araon, no, ar é a chiont( go hachomair, priostnacht ar feadh
téarma nach faide na 6 mhi a chur air n6 fineail nach mo na
[€634.87] n6 iad araon.

Mas rud é go mbeidh aon duine go feasach ina phairti i seoladh Duine
gno de chuid cuideachta le hintinn calaois a dhéanamh ar

chreiditnaithe de chuid na cuideachta n6 ar chreiditinaithe aon

duine eile n6 chun aon chriche calaoisi, beidh an duine sin

ciontach i gcion.

Aon duine a chiontofar i gcion faoin alt seo dlifear—

(@) ar é a chionti go hachomair priosunacht ar feadh tearma nach
faide na 12 mhi né fineail nach mo na [€1,269.74] nd iad araon, a
chur air, né

(b) ar é a chiontd ar diotail, priosunacht ar feadh téarma nach faide
na 7 mbliana no fineail nach mé na [€63,486.90] nd iad araon, a
chur air.

Aon duine a ghniomhaionn mar leachtaitheoir agus € dhichailithe  Duine
leis an alt seo 6 ghniomh( amhlaidh n6é a mhainneoidh fo-alt (3) a
chomhlionadh, i gcés an fo-alt sin a bheith infheidhme maidir leis,
beidh sé ciontach i gcion agus dlifear—

(@) ar € a chiontl go hachomair, fineéil nach mé na

[€1,269.74] agus, as séru leantnach, finedil

mhainneachtana laethuil nach mé na [€63.49] a chur air:

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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Alt 306(2),
Acht na
gCuideachtai,
1963

Alt 315(5),
Acht na
gCuideachtai,
1963

Alt 319(8),
Acht na
gCuideachtai,
1963

Faisneis faoi dul
chun cinn leacht

Dichailit féimheach
neamhscaoilte le
haghaidh ceapachan
mar glacadoir

Eolas intugtha ar
ceapachan
glacadairi

Cinneal
Cionta

(b) ar é a chiontu ar diotail fineail [€12,697.38] agus, as
saru leanunach, fineail mhainneachtana laethuil nach mé
na [€317.43] a chur air.

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Leachtaitheoir
If a liquidator fails to comply with this section, he [shall be guilty

of an offence and liable to a fine] not exceeding [€1,269.74] on

summary conviction, and, for continued contravention, to a daily

default fine not exceeding [€63.49] and, on conviction on

indictment to a fine not exceeding [€12,697.38] and, for

continued contravention, to a daily default fine not exceeding

[€317.43].

Aon duine a ghniomhaionn mar ghlacadéir agus é dichailithe leis  Duine
an alt seo chun gniomhud amhlaidh né a mhainnionn fo-alt (2) a
chomhlionadh, i gcas go mbaineann an fo-alt sin leis, beidh sé
ciontach i gcion agus dlifear—

(@) ar € a chiontl go hachomair, fineéil nach mé na

[€1,269.74] agus, as séru leantnach, finedil

mhainneachtana laethudil nach mé na [€63.49] a chur air;

(b) ar é a chiontu ar diotail, fineail nach mé na [€6,348.69]

, as sard leandnach, fineail mhainneachtana laethuil nach

mo na [€317.43] a chur air.

(Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Glacadoir
If the receiver makes default in complying with this section, he
shall be guilty of an offence.

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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Alt 320(5), Innearcha raiteas Ma mhainnionn aon duine lena mbaineann fo-alt (2) ceanglaisan  Duine londiotailte
Acht na incurtha faoi bhraid ailt seo a chomhlionadh, dlifear, mura gcruthaionn sé chun agus
gCuideachtai, glacaddir sastacht na cuirte narbh fhéidir leis ceanglais an ailt a Achomair
1963 chomhlionadh—

(@) ar é a chiont( go hachomair, priosunacht ar feadh
téarma nach faide na sé mhi no fineail nach moé na
[€1,269.74] né iad araon, a chur air; n6

(b) ar é a chiontu ar diotéil, priosunacht ar feadh téarma
nach faide na tri bliana n6 fineail nach mé na [€6,348.69]
no iad araon, a chur air.

Alt 321(2), Seachadadh do (Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Glacadoir londiotailte
Acht na claraitheoir cintas  Every receiver who makes default in complying with this section agus
gCuideachtai, glacadairi [shall be guilty of an offence and liable to a fine] not exceeding [ Achomair
1963 [€1.269.74] on summary conviction, and, for continued

contravention, to a daily default fine not exceeding [€63.49] and,
on conviction on indictment to a fine not exceeding [€12,697.38]
and, for continued contravention, to a daily default fine not
exceeding [€317.43]]

Alt 323A, Acht s feidir leis an (Nil tiontu oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Glacadoir londiotailte
na Stidrthair iarr as If the receiver makes default in complying with this section, he agus
gCuideachtai, tabhairt ar aird shall be guilty of an offence. Achomair
1963 leabhair glacaddiri

A i Pion6s maidir le Nil tiontu oifigial den Acht leasaitheach le fail fos Duine londiotailte
3 sar( altanna 361 goflAny person who is knowingly responsible for the issue, agus
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gCuideachtai 364 circulation or distribution of a prospectus, or for the issue of a
1963

form of application for shares or debentures, in contravention of
any of the provisions of sections 361 to 364 shall be liable

(@) on conviction on indictment, to imprisonment for a term not
exceeding 2 years or a fine not exceeding [€3,174.35]] or both; or,

(b) on summary conviction, to imprisonment for a term no
exceeding 6 months or to a fine not exceeding [€634.87]] or to

Alt 381(1), Mi-usaid "limited”  Ma dhéanann aon duine no daoine tradail nd gno a sheoladh faoi Duine londiotailte
Acht na no "teoranta" aon ainm né teideal arb é“limited” n6*“teoranta”, n6 aon ghiorru agus
gCuideachtai, no aithris ar cheachtar focal acu sin, an focal deireanach ann, Achomair
1963 dlifear finedil nach mo n& £100 a chur ar an duine né na daoine sin

mura mbeidh sé no siad corpraithe go cui faoi dhliteanas teoranta.

Alt 20(7) Acht  Riachtanas udaras ~ Aon stiurthoir a dhéanfaidh go feasach agus go toilitil an t-alt seo  Stiurthoir londiotailte
na gCuideachtai cuideachtai le a shard n6 a cheaddidh n6 a udaroidh € a shart amhlaidh, beidh sé agus
(Leasu), 1983 haghaidh leithroinnt ciontach i gcion. Achomair

urrds ag stiarthairi

Alt 24 (6) Acht  Forélacha breise Aon duine a thabharfaidh go feasach né go mearganta udaras né Duine londiotéilte
na gCuideachtai maidir le cearta cead chun aon abhar ata mithreorach, bréagach né meabhlach i agus
(Leasu), 1983  réamhcheannaigh bponc abhartha a chur isteach i raiteas ata le cur amach faoi fho- Achomair

alt (5), beidh sé ciontach i gcion.

Alt 31(3) Acht  Tuairisci Aon duine a dhéanfaidh réiteas go feasach n6 go mearganta— Duine londiotailte
na gCuideachtai Saineolaithe: (a) ar réiteas é ata mithreorach, bréagach né meabhlach i bponc agus
(Leasu), 1983  forlion abhartha, agus Achomair
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Alt 36(1) Acht
na gCuideachtai
(Leasu), 1983

Alt 40(2) Acht
na gCuideachtai
(Leasu), 1983

Alt 41(3) Acht
na gCuideachtai
(Leasu), 1983

Alt 56(1) Acht
na gCuideachtai
(Leasu), 1983

Saru altanna 26 go
35

Oibleagéid cruinniu
ginearéalta drghach a
thiondl i gcas
caillteannais
tromchdisigh
caipitil

Srianadh ar faltas
cuideachtai a
scaireanna féin

Ag tradail faoi ainm
mithreorach

(b) ar raiteas € lena mbaineann an fo-alt seo, beidh sé ciontach i
gcion.

Ma sharaionn cuideachta aon fhorail d'fhoralacha ailt 26 go 30, 32
agus 35, beidh an chuideachta agus aon oifigeach don chuideachta
a rinne mainneachtain ciontach i gcion.

Ma mhainnitear cruinnid ginearalta urghnéach de chuideachta a
chomoradh mar a cheanglaitear le fo-alt (1), beidh gach stidrthoir
de chuid na cuideachta—

(a) a dhéanfaidh go feasach agus go toilitil an mhainneachtain sin
a udard no a cheadud; n6

(b) a dhéanfaidh go feasach agus go toilidil, tar éis bheith caite
don tréimhse inar choir an cruinnid sin a choméradh, buand na
mainneachtana sin a Gdaru n6 a cheadd, ciontach i gcion.

Ma airbheartaionn cuideachta gniomhu de sharu ar an alt seo
beidh an chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a rinne
mainneachtain ciontach i gcion agus beidh an fhail airbheartaithe
ar neamhni.

Beidh duine nach cuideachta phoibli theoranta no (tar éis deireadh
na tréimhse eatramhai ginearalta) is seanchuideachta phoibli
theoranta ciontach i gcion ma bhionn sé ag gabhail d'aon tradail,
gairm no gno faoi ainm ina n-airitear, sa chuid dheiridh de, na
focail “public limited company”, n6 “cuideachta phoibli
theoranta” n6 giorruithe ar na focail sin.

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

An Cuideachta agus
gach oifigeach
cuideachta ata ar
mainneachtain

Stitrthoiri
cuideachta

An Cuideachta agus
gach oifigeach
cuideachta ata ar
mainneachtain

Nach cpt-anna,
Duine

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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Alt 22(1)(a), Ciontuithe agus (Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) An Cuideachta agus  londiotailte
Acht na piondis 1)(a) If a company fails to comply with a provision of sections 5,  gach oifigeach agus
gCuideachtai 6, 7, 10, 11, 16, 18 or 19 of this Act, the company and every cuideachta ata ar Achomair
(Leasu), 1986 officer of the company who is in default [shall be liable guilty of ~ mainneachtain

an offence]

Alt 22(2), Acht  Ciontuithe agus (Nil tiontu oifigial den Acht leasaitheach le fail fos) Stiurthdir cuideachta londiotailte
na gCuideachtai piondis If any person, being a director of a company, fails to take all agus
(Leasu), 1986 reasonable steps to secure compliance with the requirements of Achomair

section 3 or section 4 (other than subsections (3) and (13)) of this
Act or to comply with the provisions of subsections (3) or (13) of
section 4 or section 13 or 14 of this Act, he [shall in respect of
such failure be guilty of an offence, but— ]

(@) in any proceedings against a person in respect of an
offence under this subsection, it shall be a defence to prove
that he had reasonable grounds to believe and did believe
that a competent and reliable person was charged with the
duty of ensuring that the provisions of the said section 3 or
section 4 (other than subsections (3) and (13)), as may be
appropriate, were complied with and that the latter person
was in a position to discharge that duty, and

(b) a person shall not be liable to be sentenced to
imprisonment for such an offence unless, in the opinion of
the court, the offence was committed wilfully.

Alt 22(3), Acht  Ciontuithe agus Ma dhéanann aon duine go toiliuil, in aon tuairiscean, tuarascil, Duine londiotéilte
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na gCuideachtai
(Leasu), 1986

Alt 12(5), Acht
na gCuideachtai
(Leasu), 1990

Alt 28(2), Acht
na gCuideachtai
(Leasu), 1990

Alt 15(3), Acht
na
gCuideachtai,
1990

pionois

Fdgra ceapachain
scrudaitheoir

Dichailiu
scrudaitheora

Cumhacht iarr as
eolas faoi daoine a
bhfuil suim acu i
scaireanna no
bintitdir

deimhnid, clar comhardaithe n6 doiciméad eile is ga a thabhairt de
réir, n6 chun criocha, aon cheann d'fhoralacha an Achta seo,
raiteas a bheidh bréagach in aon phonc abhartha agus a fhios aige
é a bheith bréagach, dlifear—
(@) ar € a chiontl ar diotail, priostinacht ar feadh téarma
nach faide na 3 bliana né fineéil nach mo na [€3,174.35]
no iad araon, a chur air, no
(b) ar é a chiontt go hachomair, priostnacht ar feadh
téarma nach faide na 6 mhi nd fineéil nach mé na
[€1,269.74] n6 iad araon, a chur air.

Duine a mhainneoidh foralacha an ailt seo a chomhlionadh beidh ~ Duine
sé ciontach i gcion agus dlifear ar € a chiontd go hachomair fineail

nach mo na [€1,269.74]; agus ar é a chiontu ar diotail, fineail nach

mo na [€12,697.38], a chur air.

Duine a ghniomhaionn mar scrudaitheoir ar chuideachta fad a Scrudaitheoiri
bheidh sé dichéilithe faoin alt seo beidh sé ciontach i gcion agus ar

é a chiontu go hachomair dlifear fineail nach mé na [€1,269.74],

agus ar é a chiontu ar diotail, fineéil nach mé na [€12,697.38], a

chur air.

Aon duine a mhainneoidh aon fhaisnéis a thabhairt a cheanglaitear Duine
air a thabhairt faoin alt seo n6 a dhéanann aon raiteas agus aon

fhaisnéis den sért sin & tabhairt aige is eol do a bheith bréagach i

bponc &bhartha, n6 a dhéanann aon raiteas go mearganta ata

bréagach i bponc abhartha, beidh sé ciontach i gcion.

Cinneal
Cionta

agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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Alt 16(14), Cumhacht srianadh  (14) Aon duine— Duine londiotailte
Acht na a forchuir ar (@) a fheidhmionn aon cheart n6 a airbheartaionn aon agus
gCuideachtai, scaireanna no cheart a fheidhmiu chun aon scaireanna a dhiuscairt ata de Achomair
1990 bintidir thuras na huaire, go bhfios do, faoi réir na srianta sin nd

chun aon cheart a dhiuscairt a bheidh le heisitint le haon
scaireanna den sort sin; no
(b) a votalann maidir le haon scaireanna den sort sin, cibé
acu mar shealbhdir nd mar sheachvoétalai, n6 a cheapann
seachvatélai le votail maidir leis an gcéanna; no
(c) mar shealbhdir ar aon scaireanna den sort sin, a
mhainnionn a chur in iul go bhfuil siad faoi réir na srianta
sin d'aon duine nach eol do an fioras sin a bheith ar eolas
aige ach arb eol do go bhfuil sé, ar leith 6 na srianta sin, i
dteideal votail maidir leis na scaireanna sin cibé acu mar
shealbhdir né mar sheachvétalai; no
(d) mar shealbhair ar aon scaireanna den sort sin , né6 mar
dhuine ata i dteideal aon cheart den sort a luaitear i bhfo-
alt (4), a dhéanann comhaontd ata ar neamhni de bhua fho-
alt (3) né (4);

beidh sé ciontach i gcion.

Alt 16(15), Cumbhacht srianadh M4 eisitear scaireanna in aon chuideachta de sharu ar na srianta An Cuideachta agus  londiotéilte
Acht na a forchuir ar sin, beidh an chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a gach oifigeach agus
gCuideachtali, scaireanna no rinne mainneachtain ciontach i gcion. cuideachta até ar Achomair

1990 bintidir mainneachtain
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Alt 19(6), Acht
na
gCuideachtai,
1990

Alt 19(8), Acht
na
gCuideachtai,
1990

Alt 19(9), Acht
na
gCuideachtai,
1990

Alt 19A, Acht
na
gCuideachtai,

Cumhacht an
Stidrthoir iarr as
tabhairt ar aird
doiciméidi

Cumhacht an
Stidrthair iarr as
tabhairt ar aird
doiciméidi

Cumhacht an
Stidrthoir iarr as
tabhairt ar aird
doiciméidi

Firici nochtaith i
ndoicméidi a cheilt

Réir
(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Duine
If a requirement to produce books or documents or provide an
explanation or make a statement which is imposed by virtue of
this section is not complied with, the body or other person on
whom the requirement was so imposed shall be guilty of an
offence; but where a person is charged with an offence under this
subsection in respect of a requirement to produce any books or
documents, it shall be a defence to prove that they were not in his
possession or under his control and that it was not reasonably
practicable for him to comply with the requirement.

(Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Duine
A person who provides an explanation or makes a statement

required under this section which is false or misleading in a

material respect, knowing it to be so false or misleading, shall be

guilty of an offence.

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Duine n6 comhlacht
Notwithstanding section 202(9), it shall be an offence for a person

or body with notice of a direction under subsection (1) (whether

given or coming to the notice of the person or body before or after

the commencement of section 29 of the Company Law

Enforcement Act 2001) to destroy, mutilate, falsify or conceal any

book or document the subject of a direction.

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Duine
A person who—

(@) knows or suspects that an investigation by the Director

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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Cinneal
Cionta

1990

Alt 19A, Acht
na
gCuideachtai,
1990

Firici nochtaith i
ndoicméidi a cheilt

into an offence under the Achtanna na gCuideachtai is

being or is likely to be carried out, and

(b) falsifies, conceals, destroys or otherwise disposes of a

document or record which he knows or suspects is or

would be relevant to the investigation or causes or permits

its falsification, concealment, destruction or disposal,
shall be guilty of an offence.

(Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Duine
Where a person -
(a) falsifies, conceals, destroys or otherwise disposes of a
document or record, or
(b) causes or permits its falsification, concealment,
destruction or disposal,
in such circumstances that it is reasonable to conclude that the
person knew or suspected—
(i) that an investigation by the Director into an offence
under the Achtanna na gCuideachtai was being or was
likely to be carried out, and
(ii) that the document or record was or would be relevant
to the investigation,
the person shall be taken for the purposes of this section to have so
known or suspected, unless the court or the jury, as the case may
be, is satisfied having regard to all the evidence that there is
reasonable doubt as to whether the person so knew or suspected.

londiotailte
agus
Achomair



Foréalacha
Reachtuil

Ceann-Nota

Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6

Comhlacht Faoi

Cinneal
Cionta

Alt 20(6), Acht
na
gCuideachtai,
1990

Alt 21(2), Acht
na Cuideachtali,
1990

Alt 30(1), Acht
na
gCuideachtali,
1990

lontrail agus
cuardach aitribh

Forail do sladail
faisnéise

Pionosu ar
stiarthoir
cuideachta ag
tradail i céadrogha
ar scaireanna
aitithe, né bintidir,
an cuideachta no
cuideachti
ghaolmhara a dhiol
né a cheannach

Réir

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Duine
A person who—
(a) obstructs the exercise of a right of entry or search
conferred by virtue of a search warrant issued under this
section,
(b) obstructs the exercise of a right so conferred to seize
and retain material information,
(c) fails to comply with a requirement under subsection
(2)(c) or gives a name, address or occupation which is
false or misleading, or
(d) fails to comply with a requirement under subsection
(4)(b)),

shall be guilty of an offence.

Aon duine a fhoilseoidh n6 a nochtfaidh aon fhaisnéis, leabhar n6  Duine
doiciméad de sharu ar an alt seo beidh sé ciontach i gcion.

Maidir le stiGrthoir cuideachta a cheannaionn— Stiurthdir cuideachta
(a) ceart chun glaoch a dhéanamh d'fhonn lion sonraithe de
scaireanna iomchui n6 méid sonraithe de bhintitir iomchui
a sheachadadh ar phraghas sonraithe agus laistigh d'am
sonraithe; n6
(b) ceart chun seachadadh a dhéanamh ar lion sonraithe de
scaireanna iomchui n6 ar mhéid sonraithe de bhintiuir
iomchui ar phraghas sonraithe agus laistigh d'am sonraithe;
no
(c) ceart (de réir mar a ghlacfaidh sé de rogha) chun glaoch

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Foralacha
Reachtuil

Ceann-Nota

Innearcha an Fhoralacha Reachtuil

Daoine n6
Comhlacht Faoi

Cinneal
Cionta

Alt 40(1), Acht
na
gCuideachtali,
1990

Alt 41(11),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Pionéis coiriuil ar
saru alt 31

Pionéis coiriuil a
saru alt 31

Pionéis coiriuil a
saru alt 31

Conarthai
substaintitla, &rl.,
le stitrthairi no eile
a nochtadh sa

a dhéanamh d'fhonn lion sonraithe de scaireanna iomchui
n6 méid sonraithe de bhintidir iomchui a sheachadadh ar
phraghas sonraithe agus laistigh d'am sonraithe né chun
seachadadh a dhéanamh ar an gcéanna ar phraghas
sonraithe agus laistigh d'am sonraithe;

beidh sé ciontach i gcion.

Ma dhéanann cuideachta idirbheart n6 comhshocraiocht a
sharaionn alt 31, beidh gach oifigeach don chuideachta a rinne
mainneachtain ciontach i gcion

Nil tionty oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos
An officer of a company who authorises or permits the compan
to enter into a transaction or arrangement knowing or having
reasonable cause to believe that the company was thereb
ing section 31 shall be guilty of an offence.

Nil tiontu oifigial den Acht leasaitheach le fail fos
A person who procures a company to enter into a transaction or|
arrangement knowing or having reasonable cause to believe that
the company was thereby contravening section 31 shall be guilt

I gcas go mainneoidh cuideachta an t-alt seo a chomhlionadh,
beidh an chuideachta agus gach duine is stitrthéir de chuid na
cuideachta trath na mainneachtana sin ciontach i gcion.

Réir

An cuideachta agus
oifigeach até ar
mainneachtain

Oifigeach
cuideachta

Duine

An cuideachta agus
gach duine ina
stilrthoir den
cuideachta ag am an

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte

agus
Achomair



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

chantais cliseadh

Alt 43(11), Sonrai suimeanna I gcas go mainneoidh cuideachta an t-alt seo a chomhlionadh, An cuideachtaagus  londiotéilte
Acht na amuigh a chur san beidh an chuideachta agus gach duine is stidrthoir de chuid na gach duine ina agus
gCuideachtai, aireamh i gcintais  cuideachta trath na mainneachtana sin ciontach i gcion. stiurthoir den Achomair
1990 cuideachta ag am an

cliseadh
Alt 44(8), Acht  Forélacha breise I gcas go mainneoidh cuideachta fo-alt (1), (3) né (4C) a An cuideachta agus  londiotailte
na maidir le banc chomhlionadh, beidh an chuideachta agus gach duine ar stiurthoir  gach duine ina agus
gCuideachtali, ceadunaithe ar an gcuideachta é trath na mainneachtana sin ciontach i gcion stilrthdir den Achomair
1990 agus dlifear fineail a chur orthu. cuideachta ag am an

cliseadh
Alt 50(7), Acht  Imscradu ar (Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) An Cuideachta agus  londiotailte
na conartha seirbhise [If default is made in complying with subsection (1) or (5) or ifan  gach oifigeach agus
gCuideachtai, stiurthora inspection required under subsection (6) is refused, the company  cuideachta ata ar Achomair
1990 and every officer of the company who is in default shall be guilty = mainneachtain

of an offence and liable on summary conviction to a fine not
exceeding €1,904.61 and, for continued contravention, to a daily
default fine not exceeding €63.49 and, if default is made for 14
days in complying with subsection (4), the company and every
officer of the company who is in default [shall be guilty of an
offence and liable to a fine not exceeding €1,904.61 and, for
continued contravention, to a daily default fine not exceeding
€63.49. ]



Foralacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

Alt 53(7), Acht  Obligeaid ar Duine a mhainneoidh, laistigh den tréimhse chui, oibleagaid a Duine londiotailte
na stirthdiri né ranai chomhall a bhfuil sé faoina réir de bhua fho-alt (1) né (2) beidh sé agus
gCuideachtai, leas i scaireanna n® ciontach i gcion. Achomair
1990 bintidir cuideachta

a chur in ial
Alt 58(7), Acht  Foralacha breise Duine a mhainnionn fo-alt (1) a chomhlionadh gan leithscéal Duine londiotailte
na maidir le cur inial  réasunach beidh sé ciontach i gcion. agus
gCuideachtali, Achomair
1990
Alt 60(10), Baint iontralacha 6n Ma mhainnitear fo-alt (2) a chomhlionadh beidh an chuideachta An Cuideachta agus  londiotailte
Acht na gclar agus gach oifigeach don chuideachta a rinne mainneachtain gach oifigeach agus
gCuideachtai, ciontach i gcion agus dlifear fineéil a chur orthu. cuideachta ata ar Achomair
1990 mainneachtain
Alt 62(3), Acht lontrélacha, nuair Ma mhainnitear fo-alt (1) nd (2) a chomhlionadh beidh an An Cuideachta agus  londiotailte
na nach imbainte iad chuideachta agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach gach oifigeach agus
gCuideachtai, i gcion agus dlifear fineail a chur orthu. cuideachta até ar Achomair
1990 mainneachtain
Alt 64(6), Acht  Sineadh alt 53 do Duine a mhainnionn oibleagdid a bhfuil se faoina réir faoi fho-alt  Duine londiotéilte
na cheilii agus leanai  (3) a chomhall laistigh den tréimhse chui, beidh sé ciontach i agus
gCuideachtali, gcion. Achomair

1990



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil
Reachtuil

Alt 65(3), Acht
na
gCuideachtai,
1990

Alt 79 (7). Acht
na
gCuideachtai,
1990

Alt 84(7), Acht
na
gCuideachtali,
1990

Alt 85(3), Acht
na gCuideachtali,
1990

Dualgas cuideachta
fégra a thabhairt
don stocmhalartan

Foralacha eile
maidir le fogra a
thabhairt

Tuairisc cuideachta
do baill

Pionds ar loiceadh
faisnéis a thabhairt

Ma mhainnitear an t-alt seo a chomhlionadh beidh an chuideachta
agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach i gcion.

(Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos)

A person who—
(a) fails to fulfil, within the proper period, an obligation of
disclosure imposed on him by this Chapter, or
(b) fails to fulfil, within the proper period, an obligation to
give any other person a notice required by section 75, or
[(bb) fails to fulfil, within the period of 5 days next
following the day on which he becomes aware of the
matters referred to in section 91(2), the obligation to give
the Exchange (within the meaning of that section) a notice
required by that section, or]
(c) fails without reasonable excuse to comply with
subsection (1),

shall be guilty of an offence.

Ma mhainnitear fo-alt (1), (2), (3), (4) n6 (6) (a), a chomhlionadh
beidh an chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a rinne
mainneachtain ciontach i gcion agus dlifear finedil a chur orthu.

Faoi réir na bhfo-alt seo a leanas beidh duine a mhainnionn fogra
faoi alt 81 a chomhlionadh, ciontach i gcion.

Daoine n6

Comhlacht Faoi
Réir

An Cuideachta agus
gach oifigeach
cuideachta ata ar
mainneachtain

Duine

An Cuideachta agus
gach oifigeach
cuideachta ata ar
mainneachtain

Duine

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Forélacha Ceann-Noéta Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir
Alt 86(7), Acht  Baint iontralacha 6n  Ma mhainnitear fo-alt (2) né (6) a chomhliénadh beidh an An Cuideachta agus  londiotailte
na gcléar chuideachta agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach gach oifigeach agus
gCuideachtai, i gcion agus dlifear fineail a chur orthu. cuideachta ata ar Achomair
1990 mainneachtain
Alt 87(3), Acht lontralacha, nuair Ma mhainnitear fo-alt (1) n6 (2) a chomhlionadh, beidh an An Cuideachta agus londiotailte
na nach imbainte iad chuideachta agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach gach oifigeach agus
gCuideachtai, i gcion agus dlifear fineail a chur orthu. cuideachta ata ar Achomair
1990 mainneachtain
Alt 88(4), Acht  Imscrddu clair agus  Ma dhiultaitear cead chun iniuchadh a dhéanamh a éileofar faoin ~ An Cuideachta agus  londiotailte
na tuairisci alt seo né mura gcuirfear ar aghaidh laistigh den tréimhse chui gach oifigeach agus
gCuideachtai, coip a eileofar amhlaidh, beidh an chuideachta agus gach cuideachta até ar Achomair
1990 oifigeach di a rinne mainneachtain ciontach i gcion agus dlifear mainneachtain
finedil a chur orthu.

Alt 94(3), Acht  Oibleagaid (Nil tionta oifigidl den I.R. leasaitheach le fail fos) Duine londiotailte
na rundachta Any person who contravenes subsection (1) shall be guilty of an agus
gCuideachtai, phroifisiinta offence. Achomair
1990
Alt 111, Acht Dliteanas coiriuil Duine a dhéilealann in urrtis ar mhodh a dhearbhaitear le halt 108 Duine londiotéilte
na tradail mi- a bheith neamhdhleathach, beidh sé ciontach i gcion. agus
gCuideachtali, dhleathuil Achomair

1990



Foralacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil
Reachtuil

Alt 112(3),
Acht na

gCuideachtai,

1990

Alt 118(3),
Acht na

gCuideachtai,

1990

Alt 131(7),
Acht na

gCuideachtai,

1990

Alt 144(2),
Acht na

gCuideachtali,

1990

Alt 145(1),
Acht na

gCuideachtali,

1990

Srianadh ar tradail

Oibleagaid
randachta
phroifisiinta

Foirceannadh
toilteanach ag
creiditinaithe

Dualgas
leachtaitheoiri agus
glacadoiri faisnéis
airithe a chur i
dtuairisceain

Pionos ar
mainneachtana
glacadoir no
leachtaitheoir ag
déanamh cuntais
agus tuairisceain

Beidh duine a sharéidh an t-alt seo ciontach i gcion.

Beidh aon duine a shardidh fo-alt (1) ciontach i gcion.

Beidh leachtaitheoir ciontach i gcion ma mhainnionn s¢, gan
leithscéal réastinach, an t-alt seo a chomhlionadh.

Beidh glacaddir no leachtaitheoir a sharaionn fo-alt (1) ciontach i
gcion agus dlifear fineil a chur air.

I gcés go ndéanfaidh glacadoir né leachtaitheoir mainneachtain i
ndail le cuntas, achomaireacht, raiteas né tuairiscean tréimhsidil a
thabhairt n6 a chomhdu de bhun aon fhoréla d'Achtanna na
gCuideachtai beidh sé ciontach i gcion agus dlifear—
(@) ar é a chiont go hachomair fineail nach moé na
[€1,269.74] agus, as saru leantnach, fineail

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

Duine

Duine

Leachtaitheoir

Leachtaitheoiri,
glacadairi

Leachtaitheoir,
glacadoir

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil
Reachtuil

Alt 151(3),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 152(5),
Acht na
gCuideachtali,
1990

Alt 161(1),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 164(1),
Acht na
gCuideachtai,
1990

airithe

Dualgas
leachtaitheora de
réir an Caibidil seo

Faoiseamh

Pionds um gniomh
in aghaidh
foralacha Caibidil 1
no 2

Pionds um gniomh
faoi treoireacha
duine dichailithe

mhainneachtana laethuil nach mé né [€63.49], a chur air;

(b) ar é a chiontu ar diotéil fineail nach mé na [€12,697.38]

agus, as saru leanunach, fineail mhainneachtana laethuil
nach mo na [€317.42], a chur air.

Beidh aon leachtaitheoir a sharaionn fo-alt (1) ciontach i gcion
agus dlifear—
(@) ar é a chiont( go hachomair, fineéil nach mé na
[€1,269.74] , as saru leanunach, fineail mhainneachtana
laethdil nach mé na [€63.49], a chur air, n
(b) ar é a chiontu ar diotail, fineail nach mé na
[€12,697.38] agus, as saru leannach, fineail
mhainneachtana laethuil nach moé na [€317.42], a chur air.

Beidh aon leachtaitheoir a sharaionn fo-alt (3) ciontach i gcion
agus dlifear finedil a chur air.

Aon duine a ghniomhaionn, i ndail le haon chuideachta, ar mhodh
no i gcail a bheidh toirmiscthe air de bhua gur duine é lena
mbaineann alt 150 nd gur duine é, né go meastar gur duine &, ata
faoi réir ordaithe dichailiochta, beidh sé ciontach i gcion.

Ma ghniomhaionn aon duine, fad is stitrthoir né oifigeach eile n6
comhalta de choiste bainistiochta n6 iontaobhai d'aon chuideachta
é, de réir orduithe n6 theagaisc duine eile agus a fhios aige go
bhfuil an duine eile sin dichailithe no, agus é ag tabhairt na n-

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

Leachtaitheoir

Leachtaitheoir

Duine

Stidrthéir né
oifigeach eile n6
ball choisti
bainistiochta né

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Foralacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

orduithe né an teagaisc, go bhfuil sé ag gniomhd de shart ar aon iontaobhai aon

fhorail den Chuid seo, beidh sé ciontach i gcion. cuideachta
It 166(3), Nil tiontu oifigial den Acht leasaitheach le fail fos Duine londiotéilte
3 Any person who contravenes subsection (1) shall be guilty of an agus
Achomair
Alt 185(6), Claruchan Beidh duine a mhainneoidh fo-alt (2) né (3) (a) a chomhlionadh Duine londiotailte
Acht na iniachoiri ciontach i gcion. agus
gCuideachtali, Achomair
1990
Alt 185(7), Claruchan Ma mhainnitear fo-alt (3) (b) a chomhlionadh beidh an An cuideachta londiotailte
Acht na inidchoiri chuideachta lena mbaineann, agus gach oifigeach don chuideachta bainteach, agus gach agus
gCuideachtali, sin a rinne mainneachtain, ciontach i gcion. oifigeach den Achomair
1990 cuideachta sin até ar
mainneachtain
Alt 186(6), Foréileamh cruinne  Ma& mhainnitear fo-alt (2), (3) n6 (5) a chomhlionadh beidh an An cuideachta londiotéilte
Acht na ginearéalta chuideachta lena mbaineann, agus gach oifigeach don chuideachta bainteach, agus gach agus
gCuideachtali, cuideachta de a rinne mainneachtain, ciontach i gcion. oifigeach den Achomair
1990 initchdiri ag €iri as cuideachta sin ata ar
mainneachtain
Alt 187(9), Cailiu ceapuchain Duine a sharaionn fo-alt (6) n6 (7) beidh sé ciontach i gcion agus  Duine londiotéilte

Acht na mar imiuchoir dlifear— agus



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil
Reachtuil

gCuideachtai,
1990

Alt 187(12)(a),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 192(7),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 194(4), Acht
na gCuideachtali,
1990

Cailiu ceapuchain
mar imiuchoir

Foralacha maidir le
aithinteas agus
Gdara den Aire de
réir alt 187

Dualgas iniuchairi
mura coinnitear
leabhair cuntais cui

(@) ar € a chiontl go hachomair, fineéil nach mé na
[€1,269.74], agus, as sarQ leantnach, finedil
mhainneachtana laethuil nach mé né [€63.49], a chur air,
né

(b) ar é a chiontu ar diotail, fineail nach mé na [€6,348.69]
agus, as saru leantnach, fineail mhainneachtana laethuil
nach mo na [€126.97], a chur air.

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos)

The Director may demand of a person acting as

as a public auditor, or purporting to be qualified to so
act, the production of evidence of his qualifications under
subsection (1) in respect of any time or period during which he so
acted or purported to be qualified to so act, and if the person
refuses or fails to produce the evidence within 30 days of the
demand, or such longer period as the Director may allow, he shall
be guilty of an offence.

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos)

Where a body referred to in subsection (6) fails to comply with
that subsection or a requirement of the Director under that
subsection, it, and every officer of the body to whom the failure is
attributable, shall be guilty of an offence.

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos)
A person who contravenes [subsections (1), (3A) or (5)] shall be
guilty of an offence.

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

Duine

Comhlachas
proifisiunta & gach
oifigeach
comhlachais lena
bhfuil an
inchurtha i leith

Duine

Cinneal
Cionta

Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil
Reachtuil

Alt 195(1),
Acht na

gCuideachtai,

1990

Alt 196(2),
Acht na

gCuideachtai,

1990

Alt 197(1),
Acht na

gCuideachtai,

1990

Alt 197(3),
Acht na

gCuideachtai,

1990

Cosc ar gniomh
maidir le initcadh
agus orda dichailia
i bhfeidhm

Cumhachtai
initchoiri maidir le
fochuideachtai

Pionés ar raiteas
bréagach
d’iniachoiri

Pionés ar raiteas
bréagach
d’iniachoiri

Mas rud é, maidir le duine ata faoi réir, n6 a mheastar a bheith faoi

réir, ordaithe dichailiochta—
(a) go dtagann sé chun bheith ina chomhphairti i ngnoélacht
iniuchdiri, né go bhfanfaidh sé ina chomhphairti ann tar éis
28 la 6 dhata déanta an ordaithe,
(b) go dtugann sé treoracha n6 teagasc i ndail le haon
chuid d'inidchadh ar chuntais chuideachta a sheoladh, n6
(c) go n-oibrionn sé in aon chail le linn initchadh ar
chuntais chuideachta a bheith & sheoladh,

beidh sé ciontach i gcion.

Méa mhainnionn cuideachta n6 initchdir fo-alt (1) a chomhlionadh
laistigh de chuig 14 6n gceanglas iomchui a dhéanamh faoin bhfo-
alt sin, beidh an chuideachta agus gach oifigeach di a rinne
mainneachtain, nd an t-iniichair, de réir mar a bheidh, ciontach i
gcion.

Aon oifigeach do chuideachta a dhéanfaidh, go feasach né go
mearganta, raiteas lena mbaineann an t-alt seo, is raiteas a bheidh
mithreorach, bréagach né mealltach i bponc abhartha, beidh sé
ciontach i gcion.

Aon oifigeach do chuideachta a mhainnionn aon fhaisnéis né
minithe a chur ar fail d'inidchairi na cuideachta n6 chuideachta
shealbhaiochta na cuideachta, laistigh de dha la 6n éileamh
iomchui a dhéanamh, a éilionn na hinitchdiri mar iniachdiri ar an
gcuideachta no ar chuideachta shealbhaiochta na cuideachta agus

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

Duine

An cuideachta agus
gach oifigeach di ata
ar mainneachtain, né
an initchoir

Oifigeach
cuideachta

Oifigeach
cuideachta

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal
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is eol don oifigeach no a fhéadfaidh sé a fhail, beidh sé ciontach i

gcion.
Alt 198(5), Clér iniuchoiri (Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Duine londiotéilte
Acht na A person who contravenes subsection (2) is guilty of an offence agus
gCuideachtai, and is liable— Achomair
1990 (a) on summary conviction, to a fine not exceeding €2,000

and, for continued contravention, a daily default fine not
exceeding €60, and

(b) b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding
€12,500 and, for continued contravention, a daily default
fine not exceeding €300.

Alt 199(4), Foralacha maidir le  (Nil tiontu oifigiul den Acht leasaitheach le fail f4s) Comhlachas londiotailte
Acht na clar iniachdiri If default is made in complying with subsection (1) or (2A), the cuntasoiri agus
gCuideachtai, body of accountants concerned shall be guilty of an offence Achomair
1990

Alt 200(4), Dualgas an (Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Comhlachas londiotéilte
Acht na claraitheoir a If default is made in complying with subsection (1), the body of cuntasoiri agus
gCuideachtai, choimeéd ar eolas accountants concerned shall be guilty of an offence. Achomair
1990

Alt 202(10), Leabhair cintaisa  Beidh cuideachta a sharéidh an t-alt seo ciontach i gcion agus aon  Cuideachta agus londiotailte
Acht na choimeéad duine, is stiarthéir ar chuideachta, a mhainnionn gach beart stiurthoir cuideachta agus
gCuideachtali, réasunach a dhéanamh chun a irithia go gcomhlionfaidh an Achomair
1990 chuideachta ceanglais an ailt seo, n6 a bhionn trina ghniomh

toiliuil féin ina chdis le haon mhainneachtain ag an gcuideachta
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faoin alt seo, beidh sé ciontach i gcion freisin:
Ar choinnioll, afach,—

(a) in aon imeachtai i gcoinne duine i leith ciona faoin alt
seo arb é a bheidh ann mainneachtain bearta réasinacha a
dhéanamh chun a airithit go gcomhlionfadh cuideachta
ceanglais an ailt seo, gur cosaint é a chruthud go raibh forais
réastnacha aige lena chreiditint, agus gur chreid sé, gur
cuireadh de dhualgas ar dhuine innidil iontaofa a chinntiu
go gcomhlionfai na ceanglais sin agus go raibh an duine
sin sa riocht go gcomhlionfadh sé an dualgas sin, agus
(b) nach gcuirfear pianbhreith priosinachta ar dhuine mar
gheall ar chion den sért sin mura rud &, i dtuairim na
cuirte, go ndearnadh an cion go toilidil.

Alt 203(1), Dliteanas pionois Mas rud é— Oifigeach londiotailte
Acht na oifigigh cuideachta (a) go ndearna cuideachta a bheidh a foirceannadh agus cuideachta agus
gCuideachtai, nuair nach nach mbeidh abalta a cuid fiach go léir a ioc, alt 202 a Achomair
1990 coimeadtar leabhair sharl, agus

cantais cui (b) go measann an chdairt go raibh an saru sin ina

chionchuis le neamhabaltacht na cuideachta a cuid fiach go
Iéir a ioc n6 gurbh é a thoradh neamhchinnteacht mhor a
bheith ann i dtaobh sécmhainni agus dliteanais na
cuideachta n6 gur chuir sé mérbhac ar fhoirceannadh
orduil an chéanna,
beidh gach oifigeach don chuideachta a rinne mainneachtain
ciontach i gcion agus dlifear—

(i) ar é a chiontu go hachomair, fineail nach mo na
[€1,269.74 ], n6 priosunacht ar feadh téarma nach faide na
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6 mhi, n6 iad araon, a chur air, no

(ii) ar é a chiontd ar diotail, fineail nach mé na
[€12,697.38], nd priostnacht ar feadh téarma nach faide na
5 bliana, né iad araon, a chur air.

Alt 205A(4), Caighdeadin (Nil tiontu oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Cuideachta no6 londiotailte
Acht na Cuntasaiochta Where a relevant undertaking fails to comply with subsection (2), eintiteas eile a agus
gCuideachtai, each company or other entity that forms all or part of that dhéanann gnéthas Achomair
1990 undertaking is guilty of an offence. no cuid den gnéthas

sin
Alt 205B(12),  Coiste (Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Stiarthdiri cpt-anna,  londiotailte
Acht na Inidchéireachta Where the board of directors of a public limited company to which agus
gCuideachtai, subsection (2) applies fails to establish an audit committee that is Achomair
1990 constituted in accordance with this section, each director to whom

the failure is attributable is guilty of an offence.

Alt 205B(13),  Coiste (Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Stidrthoiri londiotailte
Acht na Inidchdireachta Where a director of a large private company or relevant cuideachta agus
gCuideachtali, undertaking to which subsection (3) applies fails to take all priobhaideach mér ~ Achomair
1990 reasonable steps to comply with the requirements of subsection no gndthais

(4), the director is guilty of an offence. bainteach
Alt 205C(4), Polasai (Nil tiontu oifigial den Acht leasaitheach le fail fos) Gach cuideachtand  londiotailte
Acht na cuntasaiochata a Where a relevant undertaking fails to comply with subsection (2), eintiteas a dhéanann agus
gCuideachtali, nochtu each company or other entity that forms all or part of that gnéthas n6 cuid den  Achomair

1990 undertaking is guilty of an offence gnothas
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Alt 205D(10),  Luach saothair (Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Gach cuideachtané  londiotailte
Acht na obair inidchadh, Where a relevant undertaking fails to comply with subsection (2), eintiteas a dhéanann agus
gCuideachtai, gaolmhara le (3) or (8), each company or other entity that forms all or part of gnothas no6 cuid den  Achomair
1990 initchadh agus that undertaking is guilty of an offence. gnéthas

neamh-inidchadh a

nochta.
Alt 205D(11),  Luach saothair (Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Gach ball coistind  londiotéilte
Acht na obair iniuchadh, Where the audit committee of a relevant undertaking fails to gach stidrthoir an agus
gCuideachtai, gaolmhara le comply with subsection (6) or the directors of a relevant gnothais Achomair
1990 initchadh agus undertaking fail to comply with that subsection as applied by

neamh-inidchadh a  subsection (7), each member of the committee or each director of

nochta. the undertaking, as the case may be, to whom the failure is

attributable is guilty of an offence.

Alt 205D(12),  Luach saothair (Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Inituchoir londiotailte
Acht na obair inidchadh, Where an auditor fails to comply with subsection (9), the auditor agus
gCuideachtai, gaolmhara le is guilty of an offence. Achomair
1990 initchadh agus

neamh-inidchadh a

nochta.
Alt 205E(8), Raiteais (Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos) Stidrthoir londiotéilte
Acht na Ghéilliuntais Where the directors of a company to which this section applies agus
gCuideachtai, Stiarthéiri agus fail— Achomair
1990 Raiteas Ghaolmhara (a) to prepare, or to cause to be prepared, a directors’

compliance statement as required by subsections (3) and

(4)(@) to (c),
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Alt 205F(5),
Acht na
gCuideachtali,
1990

Alt 222(3),
Acht na
gCuideachtali,
1990

Alt 226(4),
Acht na
gCuideachtali,
1990

Alt 226A(2),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Athbhreithnid
Inidchdir ar
Réiteais
Ghéilliuntais agus
raiteas ghaolmhara

Coinneail agus
imscrada
doiciméidi

Tuaireascan
indhéanta don
Claraitheoir

Dualgas cuideachta
sonrai ceannach
mhargaidh thar lear
a fhoilsia

(b) to include a directors’ compliance statement in the
directors’ report as required by subsection (4)(d), or
(c) to comply with subsections (5) and (6),
each director to whom the failure is attributable is guilty of an
offence.

(Nil tionta oifigiul den Acht leasaitheach le fail fos)
A person who contravenes this section is guilty of an offence.

Ma mhainnionn cuideachta an t-alt seo a chomhlionadh beidh an
chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a rinne
mainneachtain ciontach i gcion.

Ma mhainnionn cuideachta ceanglais an ailt seo a chomhlionadh,
beidh an chuideachta agus gach oifigeach a rinne mainneachtain
ciontach i gcion.

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos)
If default is made in complying with this section,, the company
and every officer who is in default shall be guilty of an offence.

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

Duine

An Cuideachta agus
gach oifigeach
cuideachta ata ar
mainneachtain

An Cuideachta agus
gach oifigeach
cuideachta ata ar
mainneachtain

An Cuideachta agus
gach oifigeach
cuideachta ata ar
mainneachtain

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Alt 228(3),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 229(3),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 234(1),
Acht na
gCuideachtali,
1990

Alt 241(1-2),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil
Reachtuil

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

Rialachain maidir le  Ma mhainnionn cuideachta foralacha na rialachan a rinneadh faoin  An Cuideachta agus

cheannah
scaireanna

Dualgas cuideachta
fogra a thabhairt
don stocmhalartan

Ciontuithe de réir
na Coda seo

Ciontuithe
comhlachta airithe

alt seo a chomhlionadh beidh an chuideachta agus gach oifigeach
a rinne mainneachtain ciontach i gcion.

Ma dhéantar mainneachtain an t-alt seo a chomhlionadh beidh an
chuideachta agus gach oifigeach don chuideachta a rinne
mainneachtain ciontach i gcion.

Beidh cuideachta a sharaionn aon fhorail de na foralacha seo a
leanas ciontach i gcion, eadhon ailt 207 go 211, 218 agus 222 go
224,

Mas rud é, maidir le cion faoi alt 19, 21, 79 n6 242 a bheidh
déanta ag comhlacht lena mbaineann aon alt den sért sin, go
gcruthofar go ndearnadh é le toilid nd le culcheadd, n6 go bhfuil
sé inchurtha i leith aon fhailli ar thaobh, aon duine arb é stidrthair,
bainisteoir, ranai né oifigeach eile don chomhlacht €, n6 aon duine
a d'airbheartaigh a bheith ag gniomhu in aon chail den sért sin,
beidh an duine sin freisin ciontach i gcion faoin alt sin.

Mas iad a chomhaltai a dhéanann bainistiocht ar chudrsai
comhlachta, beidh feidhm ag fo-alt (1) i ndail le gniomhartha agus
mainneachtaini comhalta i dtaca lena chuid feidhmeanna
bainistiochta amhail is da mba stiarthoir né bainisteoir ar an
gcomhlacht e.

gach oifigeach
cuideachta ata ar
mainneachtain

An Cuideachta agus
gach oifigeach
cuideachta ata ar
mainneachtain

Cuideachta

Aon duine ina
stiarthoir,bainisteoir,
runai no oifigeach
eile an comhlachais,
no aon duine a
airbheartaiodh
bheith ag
gniomhaiocht in aon
cail sin, baill

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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Comhlacht Faoi
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Cinneal
Cionta

Alt 242(1),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 242(1A),
Acht na
gCuideachtali,
1990

Alt 243(1),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 243(2),

Faisnéis bréagach a
thabhairt

Faisnéis bréagach a
thabhairt

Piondsu ar diothu,
lot n6 falsu
doiciméidi

Piondsu ar diotha,

Réir
(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Duine
A person who, in purported compliance with any provision of the
Achtanna na gCuideachtai, answers a question, provides an
explanation, makes a statement or produces, lodges or delivers any
return, report, certificate, balance sheet or other document false in
a material particular, knowing it to be false, or recklessly answers
a question, provides an explanation, makes a statement or
completes, signs, produces, lodges or delivers any such document
false in a material particular shall be guilty of an offence.

(Nil tiontu oifigial den Acht leasaitheach le fail fos) Duine
A person who knowingly or recklessly furnishes false information

to an electronic filing agent that is subsequently transmitted in a

return made, on the person’s behalf, to the registrar of companies

shall be guilty of an offence

Oifigeach
comhlachais

Aon duine is oifigeach d'aon chomhlacht den sort a luaitear i
mireanna (a) go (e) d'alt 19 (1) a dhiothoidh, a loitfidh n6 a
fhalséidh, n6 a bheidh ionphairteach i ndiothd, i lot no i bhfalsu
aon leabhair né doicimeéid a fhearann ar mhaoin no cursai, né a
bhaineann le maoin no cursai, an chomhlachta n6 a dhéanfaidh
taifead bréagach sa leabhar né sa doiciméad nd a bheidh
ionphéirteach ina dhéanamh, beidh sé ciontach i gcion mura
gcruthaionn sé nach raibh aon intinn aige an dli a sharu.

Aon duine den sort sin a dhéanfaidh go calaoiseach aon leabhar n6 Duine

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte



Foréalacha

Reachtuil

Ceann-Nota

Daoine n6
Comhlacht Faoi

Innearcha an Fhoralacha Reachtuil

Cinneal
Cionta

Acht na
gCuideachtali,
1990

Alt 247(4),
Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 256H
(5)Acht na
gCuideachtai,
1990

Alt 262, Acht
na
gCuideachtai,
1990

lot no falsu
doiciméidi

Coras rangu
faisnéise

Ciontuithe

Réir
doiciméad den sort sin a ligean uaidh né a athrt n6 a fhagfaidh go
calaoiseach aon ni ar lar as n6 a bheidh ionphairteach in aon
leabhar né doiciméad den sort sin a ligean uaidh go calaoiseach, a
athra go calaoiseach nd in aon ni a fhagail ar lar as go calaoiseach,
beidh sé ciontach i gcion.

Duine a mhainnionn rialachain faoi fho-alt (2) a chomhlionadh Duine
beidh sé ciontach i gcion agus dlifear fineail a chur air.

(Nil tionta oifigidl den Acht leasaitheach le fail fos) Stiarthéir
A director who makes a declaration under this section without

having reasonable grounds for the opinion that the migrating

company or applicant is able to pay its debts as they fall due

commits an offence and is liable—

(@ onsummary conviction to a fine not exceeding
€5,000, or imprisonment for a term not exceeding 12

months, or to both, or

(b)  on conviction on indictment to a fine not exceeding
€50,000, or imprisonment for a term not exceeding 5
years, or to both.

I gcas go saraionn cuideachta—
(a) aon cheann d'fhoralacha na Coda seo, n6
(b) aon rialachain a dhéantar i ndail leis an gcéanna (cibé
acu faoin gCuid seo n6 faoi aon achtachan eile), no

ar mainneachtain

An Cuideachta agus
gach oifigeach di atd agus

agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte

Achomair
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(c) aon choinnioll i ndail lena hudard né lena gné a
fhorchuireann an Banc Ceannais faoi alt 257
beidh an chuideachta agus gach oifigeach di a rinne mainneachtain
ciontach i gcion.

Alt 33(6), Acht  Alt 32: foralacha (Nil tiontu oifigiul den Acht le fail fos) An Cuideachta agus  londiotailte
na gCuideachtai breise If subsection (4) or (5) is not complied with, An Cuideachta agus  gach oifigeach agus
(Leasu) (Uimh. gach oifigeach cuideachta ata ar mainneachtain shall be guilty of ~ cuideachta ata ar Achomair
2), 1999 an offence and be liable to a fine. mainneachtain

Alt 37(1), Acht  Raiteas bréagach i ~ (Nil tionta oifigiul den Acht le fail fos) Duine londiotailte
na gCuideachtai dtuaireascain, clair  If a person in any return, statement, balance sheet or other agus
(Least) (Uimh. chomhardaithe, &rl. document required by or for the purposes of any provision of this Achomair
2), 1999 Part wilfully makes a statement, false in any material particular,

knowing it to be so false, he or she shall be guilty of an offence.

Alt 43(13), Stidrthoir ina (Nil tionta oifigiul den Acht le fail fos) An Cuideachta agus  londiotailte
Acht na c(h)onai sa Stait a If subsection (1) or, as the case may be, subsection (2) is not gach oifigeach agus
gCuideachtai bheith ag complied with, the company concerned and every officer of the cuideachta ata ar Achomair
(Leasu) (Uimh. cuideachta company who is in default shall be guilty of an offence. mainneachtain

2), 1999

Alt 45(8), Acht  Teorann ar lion (Nil tiontu oifigial den Acht le fail fos) Duine londiotéilte
na gCuideachtai stiurthoireachtai If a person, in contravention of subsection (1), becomes or agus
(Leasu) (Uimh. remains a director or shadow director of one or more companies Achomair

2), 1999 he or she shall be guilty of an offence.
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Alt 17(4), Acht
um
Fhorfheidhmiu
DIi
Cuideachtat,
2001.

Alt 56(3), Acht
um
Fhorfheidhmiu
Dli Cuideachta,
2001.

Alt 58, Acht
um
Fhorfheidhmiu
Dli Cuideachta,
2001.

Alt 33(6), Acht
um
Fhorfheidhmiu
DIi Cuideachta,
2001.

Nochtu faisnéise

Leachtaitheoir a
thuairiscil ar

iompar stiurthora

Cumhacht an

Stilrthora leabhair

leachtaitheora a
scradu

Tuairisciu don
Stidrthoir ar mi-
iompar

leachtaitheoiri n6

glacadoiri

(Nil tionta oifigidl den Acht le fail fos)
A person who contravenes this section is guilty of an offence.

(Nil tionta oifigidl den Acht le fail fos)
A liquidator who fails to comply with subsection (1) or (2) is
guilty of an offence.

(Nil tionta oifigial den Acht le fail fos)
A liquidator who fails to comply with a request or requirement
under this section is guilty of an offence.

(Nil tiontu oifigial den Acht le fail fos)

Where a disciplinary committee or tribunal (however called) of a
prescribed professional body finds that a member conducting a
liquidation or receivership has not maintained appropriate records,
or it has reasonable grounds for believing that a member has
committed an indictable offence under the Achtanna na
gCuideachtai during the course of a liquidation or receivership,
the body shall report the matter, giving details of the finding or, as

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

An Stilrthoir &
oifigigh an
Stilrthora

Leachtaitheoir

Leachtaitheoir

Comhlachais
proifisinta

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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Alt 31(4), Acht
na gCuideachtai
(Inidchadh agus
Cuntasaiocht),
2003.

Alt 12(1) Acht
um Chisti
Infheistiochta,
Cuideachtai
agus Foralacha
Ilghnéitheacha,
2005

Alt 12(3) Acht
um Chisti
Infheistiochta,
Cuideachtai
agus Foralacha
Ilghnéitheacha,
2005

Rundacht faisnéise.

Athru gniomhais
bhunaithe, n6 athru
ainm, ciste

conrthach coiteann.

Athru gniomhais
bhunaithe, n6 athra
ainm, ciste
conarthach
coiteann.

Daoine no
Comhlacht Faoi
Réir
the case may be, of the alleged offence, to the Director forthwith

and if the body fails to comply with this section it, and every
officer of the body to whom the failure is attributable, is guilty of
an offence.

(Nil tionta oifigiul den Acht le fail fos)
A person who contravenes subsection (1) is guilty of an offence.

Oifigigh UMICE

(Nil tionta oifigidl den Acht le fail fos) Aon duine
No alteration in the deed of constitution of a common contractual

fund or change in the name of such a common contractual fund

shall be made without the approval of the Bank and—

(a) any person who makes such an alteration or change without

such approval shall be guilty of an offence, and

(b) any such alteration made without the approval of the Bank is

void.

Cuideachta
bainistiochta cisti
conarthacha
coiteann

(Nil tionta oifigial den Acht le fail fos)

(3) Where the management company of a common contractual
fund fails to comply with subsection (2), it shall be guilty of an
offence.

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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Alt 14(3) Acht  Oibleagaid (Nil tionta oifigidl den Acht le fail fos) Cuideachta londiotailte
um Chisti cuideachta A management company which contravenes subsection (1) shall  bainistiochta agus
Infheistiochta,  bainistiochta de réir  be guilty of an offence. Achomair
Cuideachtai ciste conarthach

agus Foralacha  coiteann aonaid a
llghnéitheacha, cheannach.

2005

Alt 15(2) Acht  Cosc ar idirbhearta  (Nil tionta oifigiul den Acht le fail fos) Duine londiotailte
um Chisti airithe cuideachta A person who contravenes this section shall be guilty of an agus
Infheistiochta,  bainistiochta agus offence. Achomair
Cuideachtai brabus airithe a

agus Foralacha  dhéanamh daibh.
Ilghnéitheacha,

2005

Alt 19 Achtum  Ciontuithe maidir le  (Nil tionta oifigiul den Acht le fail fos) Aon duine in londiotailte
Chisti comhlachtai airithe. Where an offence under this Part is committed by a body stiurthoir, agus
Infheistiochta, corporate and is proved to have been so committed with the bainisteoir, rdnai, Achomair
Cuideachtai consent or approval of, or to have been facilitated by any wilful baill aon coisti

agus Foralacha neglect on the part of any person being a director, manager, bainistiochta nd

Ilghnéitheacha, secretary, member of any committee of management or other Udarais rialaithe eile

2005 controlling authority of such body or official of such body, that den comhlachas sin

person shall also be guilty of an offence. no oifigeach den
comhlachais sin
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Alt 20) Acht
um Chisti
Infheistiochta,
Cuideachtai
agus Foralacha
Ilghnéitheacha,
2005

Alt 45(3) Acht
um Chisti
Infheistiochta,
Cuideachtai
agus Foralacha
Ilghnéitheacha,
2005 arna leasu
d’Alt 14 Acht
um Chisti
Infheistiochta,
Cuideachtai
agus Foralacha
llghnéitheacha,
2006

Alt 48(1) Acht
um Chisti
Infheistiochta,
Cuideachtai

Ciontuithe de réir
foralacha na Coda
Seo.

Toilil saineolaithe
le eisitint
réamheolairi in
abhfuil raiteas
de/di.

Réitis bréagigh
agus easnaimh i
réamheolairi:
dliteanas coiriuil.

(Nil tionta oifigidl den Acht le fail f6s) Duine londiotailte
A person who contravenes any provision of this Part and for agus
which contravention no offence is created by any other provision Achomair

of this Part shall be guilty of an offence.

(Nil tionta oifigial den Acht n6 den Acht leasaitheach le fail fés)  An eisitheoir agus londiotailte

If any prospectus is issued in contravention of this Alt the issuer gach duine pairteach agus

and every person who is knowingly a party to the issue thereof go feasach leis an Achomair

shall be guilty of an offence and liable to a fine. eisiunt

(Nil tiontu oifigial den Acht le fail fos) Aon duine a thug londiotéilte

Where a prospectus is issued and— Udaras don eisiunt agus
Achomair

(@) includes any untrue statement, or



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6 Cinneal

Reachtuil Comhlacht Faoi Cionta
Réir

agus Foralacha
llghnéitheacha, (b) omits any information required by EU prospectus law to be
2005 contained in it,

any person who authorised the issue of the prospectus (not being
the competent authority designated under Irish prospectus law)
shall be guilty of an offence unless he or she proves—

Q) as regards an untrue statement, either that the statement
was, having regard to the circumstances of the case,
immaterial or that he or she honestly believed and did,
up to the time of the issue of the prospectus, believe
that the statement was true, or

(i)  asregards any information omitted, either that the
omission was, having regard to the circumstances of
the case, immaterial or that he or she did not know it,
or

(iii)  that the making of the statement or omission was
otherwise such as, having regard to the circumstances
of the case, ought reasonably to be excused.

Alt 49(3) Acht  Tairiscinti aitidil. (Nil tionta oifigiul den Acht le fail fos) An tairgeoir londiotéilte
um Chisti If an offeror fails to comply with subsection (1) the offeror shall agus
Infheistiochta, be guilty of an offence. Achomair
Cuideachtai

agus Foralacha

llghnéitheacha,

2005
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Rialachain (Nil tionta oifigidl den 1.R.le fail fos) Eisitheoir n6 londiotailte
Rialachan 14 An issuer or offeror who fails to comply with Regulation 12 shall  tairgeoir agus
Réamheolaire be guilty of an offence. Achomair
(Treoir

2003/71/EC) Féach Nota 3 thuas

2005 (I. R.

Uimh. 324 de

2005)

Rialachain (Nil tionta oifigidl den 1.R.le fail fos) Eisitheoir n6 londiotailte
Rialachan 15 A person who has securities admitted to trading in contravention  tairgeoir agus
Réamheolaire of Regulation 13 shall be guilty of an offence Achomair
(Treoir

2003/71/EC) Féach Nota 3 thuas

2005 (I. R.

Uimh. 324 de

2005)

Rialachain Ciontuithe airithe (Nil tionta oifigiul den 1.R.le fail fos) Duine londiotéilte
Rialachan agus Piondis go If the contravention in respect of which a person is convicted of an agus
107(1) ginearéalta offence under these Regulations is continued after the conviction, Achomair
Réamheolaire the person shall be guilty of a further offence on every day on

(Treoir which the contravention continues.

2003/71/EC)

2005 (I. R. Féach Nota 3 thuas

Uimh. 324 de

2005)



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil
Reachtuil

Rialachain
Rialachan
107(2)
Réambheolaire
(Treoir
2003/71/EC)
2005 (I. R.
Uimh. 324 de
2005)

Rialachain
Rialachan
49(3),
Drochusaid
Mhargaidh
(Treoir
2003/6/EC)
2005, |.R.
Uimh. 342 de
2005

Rialachain
Rialachan
52(1),

Ciontuithe airithe
agus Piondis go
ginearéalta

Ciontuithe go
gineardlta agus
feifhmiocht ailt 32
d’Acht um Chisti
Infheistiochta,
Cuideachtai agus
Foralacha

Ilghnéitheacha2005.

Ciontuithe
comhlachta
corparaideach, &rl.

(Nil tionta oifigidl den 1.R.le fail fos)

Where any offence is committed under these Regulations by a
body corporate and is proved to have been committed with the
consent, connivance or approval of or to have been attributable to
the wilful neglect on the part of any person, being a director,
manager, secretary or other officer of the body corporate or a
person who was purporting to act in any such capacity, that person
as well as the body corporate shall be guilty of an offence and is
liable to be proceeded against and punished as if he or she was
guilty of the first mentioned offence.

Féach Néta 3 thuas

(Nil tionta oifigidl den 1.R.le fail fos)

(3) Where the contravention in respect of which a person is
convicted of an offence under these Regulations is continued after
the conviction, the person shall be guilty of a further offence on
every day on which the contravention continues and liable on
summary conviction to a fine not exceeding €5,000 or
imprisonment for a term not exceeding 12 months or both for each
such further offence.

(Nil tionta oifigiul den 1.R.le fail fos)
Where an offence is committed under these Regulations by a body
corporate and is proved to have been committed with the consent,

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

Duine

Duine

Duine

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Foréalacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil
Reachtuil

Drochusaid
Mhargaidh
(Treoir
2003/6/EC)
2005, I.R.
Uimh. 342 de
2005

Rialachain Rial.

76,
Trédhearcachta
(Treoir
2004/109/EC)
2007

agus a21 Acht
um Chisti
Infheistiochta,
Cuideachtai
agus Foralacha
Ilghnéitheacha
2006

Ciountuithe agus
Pionois

Daoine no
Comhlacht Faoi
Réir

connivance or approval of or to have been attributable to the
wilful neglect on the part of any person, being a director, manager,
secretary or other officer of the body corporate or a person who
was purporting to act in any such capacity, that person as well as
the body corporate is guilty of an offence and is liable to be
proceeded against and punished as if that person were guilty of the
first-mentioned offence.

Aon cuideachta
duine no oifigeach
cuideachta

(Nil tionta oifigidl den 1.R.le fail fos)
Regulation 76
(1) If the contravention in respect of which a person is
convicted of an offence under another provision of
this Regulation is continued after the conviction,
the person shall be guilty of a further offence on
every day on which the contravention continues.

(2) Where any offence is committed under another
provision of this Regulation by a body corporate
and is proved to have been committed with the
consent, connivance or approval of or to have been
attributable to the wilful neglect on the part of any
person, being a director, manager, secretary or
other officer of the body corporate or a person who
was purporting to act in any such capacity, that
person as well as the body corporate shall be guilty
of an offence and is liable to be proceeded against
and punished as if he or she was guilty of the first
mentioned offence

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair
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(3) A person who contravenes Regulation 54(6) or 73
shall be guilty of an offence.

(4) A person who, knowing the information to be so
false or misleading, or being reckless as to whether
or not it is so false or misleading, discloses
information in purported compliance with a
requirement imposed on the person by or pursuant
to these Regulations which is false or misleading in
a material respect shall be guilty of an offence.

(5) A person who is guilty of—
(a) an offence under this Regulation other
than an offence referred to in subparagraph
(b),or
(b) one or more further offences under
paragraph (1), for each such offence,
shall be liable on summary conviction to a fine not
exceeding €5,000 or imprisonment for a term not
exceeding 12 months or both.

(6) Every offence under this Regulation is an offence
to which section 21 penalties on indictment) of the
Investment Funds, Companies and Miscellaneous
Provisions Act 2006 applies

21.—A person who is guilty of an offence created by transparency
(regulated markets) law (being an offence expressed by that law to
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Rialachain Rial.
26 Comhphobal
Eorpach (Treoir
2006/46/EC)
2009

Cinneal
Cionta

be an offence to which this section applies) shall, without
prejudice

to any penalties provided by that law in respect of a summary
conviction for the offence, be liable, on conviction on indictment,
to a fine

not exceeding €1,000,000 or imprisonment for a term not
exceeding

5 years or both.

(Nil tionta oifigiul den 1.R.le fail fos) Duine
(1) A person who contravenes Regulation 7, 8 or 9 is guilty of an
offence and liable—

(a) on summary conviction to a fine of \5,000 or 3 months

imprisonment or both, or

(b) on conviction on indictment, to a fine of \50,000 or

imprisonment for a term not exceeding 3 years or both.
(2) Where an offence under these Regulations is committed by a
body corporate and is proved to have been so committed with the
consent or connivance of, or to be attributable to any neglect on
the part of, any person, being a director ,manager, secretary or
other officer of the body corporate, or a person who was
purporting to act in any such capacity, that person shall be guilty
of an offence and shall be liable to be proceeded against and
punished as if he or she were guilty of the first-mentioned offence.
(3) If the affairs of a body corporate are managed by its members,
paragraph (2) shall apply in relation to the acts and defaults of a
member in connection with the functions of management as if the
member is a director or manager of the body corporate.

londiotailte
agus
Achomair
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Rialachain Rial
23(1&2)
Comhphobal
Eorpach
(Iniuchadh
Reachtila)
(Treoir
2006/43/EC)
2010

Rialachain Rial
28 (2 & 3)
Comhphobal
Eorpach
(Iniuchadh
Reachtula)
(Treoir
2006/43/EC)
2010

Rialachain Rial
48(5)
Comhphobal

Cionta saruithe 20,
21 n6 22

Cumhachta an
Stidrthora um

Fhorfheidhmiu
Corparaideach

Rochtain Udarais
innidil doiciméidi a
initchadh

Cinneal
Cionta

(Nil tionta oifigidl den 1.R.le fail fos) Duine
(1) A person who contravenes Regulation 20, 21 or 22 is guilty of
an offence and is liable—

(@) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000; or

(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €50,000
or imprisonment for a term not exceeding 12 months or both.

(2) If the contravention in respect of which a person is convicted
of an offence under paragraph (1) is continued after the
conviction, the person is guilty of a further offence for each day
that the contravention continues and for each such offence the
person is liable—

(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €1,000, or

(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €10,000.

(Nil tionta oifigidl den 1.R.le fail fos) Duine
(2) If the person concerned refuses or fails to produce the evidence
referred to in paragraph (1) within 30 days after the date of the

demand referred to in that paragraph, or such longer period as the

Director may allow, the person is guilty of an offence.

(3) A person who is guilty of an offence under this Regulation is
liable—

(@) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000; or
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €12,500.

(Nil tionta oifigidl den 1.R.le fail fos) Duine
Without prejudice to paragraph (6), a person who fails, without
reasonable excuse, to comply with a requirement under paragraph

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair
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Reachtuil

Eorpach
(Inidchadh
Reachtula)
(Treoir
2006/43/EC)
2010

Rialachain Rial
49(5)
Comhphobal
Eorpach
(Inidchadh
Reachtula)
(Treoir
2006/43/EC)
2010

Rialachain Rial
65 (3 & 4)
Comhphobal
Eorpach
(Iniuchadh
Reachtila)
(Treoir
2006/43/EC)
2010

Rochtain udarais
innidil le
feidhmeanna
maoirseachta agus
eile ar doiciméidi i
seilbh an udarais
innidla

Cosc ar gniomh
airithe gan clard

Daoine n6
Comhlacht Faoi
Réir

(1) or (3) is guilty

of an offence and is liable—

(@) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000, or
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €12,500.

(Nil tionta oifigiul den 1.R.le fail fos) Duine
A person who fails, without reasonable excuse, to comply with a
requirement under paragraph (1) or (3) is guilty

of an offence and is liable—

(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000, or

(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €12,500.

(Nil tionta oifigial den 1.R.le fail fos) Duine

(3) A person who contravenes paragraph (1) is guilty of an offence
and is liable—
(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000, or

(c) on conviction on indictment, to a fine not exceeding
€50,000.

(1) If the contravention in respect of which a person is
convicted of an offence under paragraph (3) is continued
after the conviction, the person is guilty of a further

Cinneal
Cionta

londiotailte
agus
Achomair

londiotailte
agus
Achomair



Cinneal
Cionta

Foralacha Ceann-Nota Innearcha an Fhoralacha Reachtuil Daoine n6
Reachtuil Comhlacht Faoi
Réir

Rialachain Rial
94 (2)
Comhphobal
Eorpach
(Inidchadh
Reachtula)
(Treoir
2006/43/EC)
2010

Rundacht faisnéise

offence for each day that the contravention continues and
for each such offence the person is liable—
(a) on summary conviction, to a fine not exceeding €1,000, or
(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding
€10,000.

(Nil tiontu oifigiul den 1.R.le fail fs) Duine
A person who contravenes paragraph (1) is guilty of an offence

and is liable—

(@) on summary conviction, to a fine not exceeding €5,000, or

(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €12,500

or imprisonment for a term not exceeding 12 months or both.

londiotailte
agus
Achomair



